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Dear guests,
Valued readers,
 
Welcome to a paradise of snow and luxury! Nestled in the heart of Verbier, Cordée des 
Alpes opens its doors for an unforgettable experience, blending traditional elegance, sensory 
indulgence, and modern comfort.

Whether you are a winter sports enthusiast, a relaxation seeker, or a lover of fine cuisine, our 
ski resort at the heart of true alpine splendor promises a memory making adventure “sans 
pareil”. After a day on the slopes, winding down at our luxurious hotel will make your stay 
enjoyable and memorable, thanks to dedicated staff adept at anticipating your every need.

It’s with immense gratitude that we accept the recent awards we’ve had the honor to receive. 
These recognitions go beyond mere trophies; they represent the results of hard work, passion, 
and dedication from the entire team.

Prestigious acknowledgments at the World Luxury Awards, such as “Best Luxury Destination 
Hotel Global,” “Best Luxury Gourmet Hotel Western Europe,” and “Best Luxury Small Hotel 
Switzerland” were a major cause for celebration, along with awards for our restaurant and 
its team—14 points in the Gault&Millau guide and 3 forks in the Falstaff guide. It is a source 
of inspiration and additional motivation to keep progressing, innovating, and excelling in 
everything we undertake. These marks of respect from our industry strengthen our commitment 
to excellence and encourage us to persevere in the pursuit of our goals.

I also want to express my gratitude to Marcus Bratter, the owner of our beautiful establishment, 
as well as the owners of our residences for their trust. His contagious motivation and 
acknowledgment of a job well done strengthen our desire to always strive for improvement.

Bienvenue au paradis de la neige et du luxe ! Niché au cœur de la station de Verbier, l’hôtel 
Cordée des Alpes vous ouvre ses portes pour une expérience inoubliable, alliant l’élégance 
traditionnelle, l’expérience sensorielle et le confort moderne.

Que vous soyez passionné de sports d’hiver, en quête de détente ou amateur de bonne 
cuisine, notre station de ski au cœur de la splendeur alpine promet une expérience 
inoubliable. Après une journée sur les pistes, notre luxueux hôtel rendra votre séjour agréable 
et mémorable grâce à un personnel dévoué qui anticipera vos moindres besoins.

C’est avec une immense gratitude que j’exprime mes sincères remerciements pour les 
récents prix que nous avons eu l’honneur de recevoir. Ces reconnaissances vont bien au-
delà de simples trophées ; elles représentent le fruit d’un travail acharné, passionné et du 
dévouement de toute une équipe.

Recevoir au World Luxury Awards des reconnaissances telles que « Best Luxury Destination 
Hotel Global » ; « Best Luxury Gourmet Hotel Western Europe » ; « Best Luxury Small 
Hotel Suisse » ; ainsi que les prix obtenus pour notre restaurant et son équipe : 14 points 
au guide Gault&Millau et les 3 fourchettes au guide Falstaff, sont une source d’inspiration 
et une motivation supplémentaire pour continuer à progresser et à innover dans tout ce que 
nous entreprenons. Ils renforcent notre engagement envers l’excellence et nous incitent à 
persévérer dans la réussite de nos objectifs.

Je tiens également à exprimer ma gratitude envers Marcus Bratter, propriétaire de notre 
bel établissement ainsi que les propriétaires de nos résidences pour leur confiance. Sa 
motivation contagieuse et sa reconnaissance du travail accompli renforce notre envie de 
toujours faire mieux. 

A warm-hearted welcome,
José ESTEBAN
General Manager

Route du Centre Sportif 24,  
CH - 1936 Verbier, Switzerland

T: +41 27 775 45 45
E: info@hotelcordee.com

hotelcordee.com
restaurantcordee.com 
KVHotels.com
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Romain Maillot
The chef of La Cordée Restaurant, 
Romain, has been delighting our 
palates for two years. With culinary  
expertise spanning the globe from 
Réunion Island to Vietnam and  
Australia to Dubai, with European stops 

in Paris and Geneva, Romain has been trained by chefs 
like Alain Ducasse, Virginie Basselot, Jérôme Banctel, and 
Pierre Gagnaire. 
 
Le chef du Restaurant La Cordée, Romain, ravit nos 
papilles depuis deux ans. Avec une expérience culinaire 
qui s’étend de La Réunion au Vietnam, en passant par 
l’Australie, Dubaï, Paris et Genève, Romain a été formé 
par des maîtres tels qu’Alain Ducasse, Virginie Basselot, 
Jérôme Banctel et Pierre Gagnaire. 

Adrien 
Adrien, originally from Verbier, joined 
our team a year ago as a restaurant 
steward. His constant good mood 
and smile bring a positive and warm 
atmosphere to the team.
 

Adrien, originaire de Verbier, a rejoint notre équipe il y a  
un an en tant que steward. Sa bonne humeur et 
son sourire constant apportent une belle ambiance 
chaleureuse au sein de l’équipe.

Clément
Clément, a dedicated team member for 
the past two years, continues to take 
on the challenge of the hot station with 
a smile and unwavering enthusiasm.

Clément, membre dévoué de  
l’équipe depuis les deux dernières années, toujours 
souriant poursuit avec un enthousiasme indéfectible la 
gestion du poste chaud.

Djalma
Djalma, the radiant sun of La Cordée’s 
breakfast team, has been with us 
since the very beginning. Like all of us, 
you will certainly fall in love with his 
infectious good cheer and ever-present 
smile, which have been a source of 

warmth and happiness to our team.

Djalma, le rayon de soleil du service petit-déjeuner de La 
Cordée, est avec nous depuis l’ouverture. Vous allez être 
irradié de sa bonne humeur contagieuse et son sourire 
permanent, qui apporte chaleur et joie à notre équipe.

Robin
Robin, our pastry chef, brings with him valuable experience 
that shines through in the exceptional quality of our 
desserts. He joined our team a year ago, adding his 
expertise and creativity for the art of pastry, enhancing the 
overall excellence of our cuisine.

Robin notre chef pâtissier, amène une précieuse 
expérience qui se reflète dans la qualité exceptionnelle 
de nos desserts. Il a rejoint notre équipe il y a un an. Son 
savoir-faire et sa créativité pour l’art de la pâtisserie ont 
complété l’excellence de notre cuisine.

Auguste
Auguste is an inspiring example of 
determination and advancement within 
the kitchen brigade. Having joined us 
two years ago as a commis, he swiftly 
proved his mettle through hard work 
and dedication to quality. Today, he 

holds the position of pantry manager, efficiently overseeing 
this pivotal aspect of the kitchen. 

Auguste est un exemple inspirant de détermination et de 
progression au sein de la brigade de cuisine. Arrivé il y a 
deux ans en tant que commis, il a su rapidement faire ses 
preuves grâce à son travail acharné et son engagement 
envers la qualité. Aujourd’hui, il occupe le poste de 
responsable du garde-manger, gérant avec brio cette 
partie cruciale de la cuisine. 

Ahmet
Ahmet, the latest addition to the team, brings to our kitchen 
a fresh perspective and a strong desire to learn. He is 
eager to explore the mountains.

Ahmet, le dernier recru de l’équipe, apporte une nouvelle 
dynamique en quête d’apprentissage dans notre cuisine.  
Il est impatient de débuter cette nouvelle expérience.

Léandre
Passionate about cooking since childhood, he has 
successfully excelled in his position at the cooking station 
since joining our team last year.

Léandre, a rejoint de notre équipe l’an dernier. Passionné 
de cuisine depuis son enfance il a œuvré avec succès à 
son poste de cuisson.

La Cuisine à (Déc)ouvert
In search of an extraordinary culinary experience centered 
on witnessing the magic of live cooking? Look no further 
than our special “Chef’s Table.”  

You will witness, hear, smell, taste and truly immerse 
yourself in our vibrant kitchen atmosphere, a coveted 
experience for those seeking a behind-the-scenes look at a 
bustling chef and his team in action.

Vous êtes à la recherche d’une expérience culinaire 
extraordinaire qui vous permettra d’assister à la magie de 
la cuisine en direct ? Ne cherchez pas plus loin ! 

Vous serez témoin, en immersion totale, dans une 
atmosphère animée en cuisine. C’est une expérience 
prisée par ceux qui cherchent à découvrir les coulisses 
d’une cuisine en pleine action.

December 17th, 2023
— 
Dinner of 28 points  
Gault Millau
Our chef, Romain Maillot, 
invites his friend Benjamin 
Le Maguet from Maison Le 
Maguet to join him in the 
kitchen. 
 
Notre chef, Romain Maillot, 
invite au fourneau son ami 
Benjamin Le Maguet de la 
Maison Le Maguet.

December 24 and 31, 
2023
—
Christmas and New 
Year’s Eve celebrations
Celebrate with us: Festive 
evenings for memorable 
holidays.  
 
Célébrez avec nous : Des 
soirées festives pour des 
fêtes mémorables.

December 14, 2024
—
Saint Valentine’s dinner 
An enjoyable Valentine’s 
dinner awaits, with a 
delightful menu to savor.
 
Une soirée où les cœurs et 
les saveurs s’entremêlent, 
créant une histoire d’amour 
autour de chaque assiette.

Mars 2024
—
Michelin dinner
A Michelin star evening 
with a subtle and refined 
menu - an unforgettable 
gastronomic experience 
with José Bailly.
 
Une soirée étoilée avec  
un menu subtil et 
raffiné - une expérience 
gastronomique inoubliable 
avec José Bailly.

EVENTS NOT 
TO BE MISSED 
LES 
ÉVÉNEMENTS 
À NE PAS 
MANQUER :

Once is  
never 
enough

RESTAURANT LA CORDÉE Restaurant La Cordée is an epicurean experience 
that goes beyond the plate. Ambiance is an essential 
component in our tireless quest to create a superior 
culinary experience for our guests. Inspired by the  
past while being influenced by the present, our dining  
room mingles the finest elements of both, crafting an 
atmosphere that celebrates a modern interpretation of  
the traditional alpine chalet.

The essence of our gastronomic journey is rooted in the 
creativity and precision of Chef Romain Maillot and his 
team. Each team member plays an essential role, working 
in tandem to create memorable dishes that linger on the 
palate and in our memories long into the future.

Allow us to introduce you to this dedicated team who, 
through their expertise, infuse every dish with passion.

Au restaurant La Cordée, nous vous offrons une 
expérience épicurienne qui ne se limite pas à l’assiette. 
En effet, l’ambiance qui règne dans notre établissement 
est une composante essentielle de votre expérience 
culinaire. Inspirée par le passé tout en étant influencée 
par le présent, notre atmosphère se présente comme une 
interprétation moderne d’un chalet alpin traditionnel.

L’essence de cette expérience gustative repose sur la 
créativité et la précision du chef Romain Maillot et de 
son équipe. Chaque membre de l’équipe occupe un rôle 
essentiel, travaillant pour créer des plats mémorables.

Nous vous présentont cette équipe dévouée qui, à travers 
son savoir-faire, insuffle de la passion dans chaque plat.

restaurantcordee.com
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Having found your way to this page, chances 
are good you’re already familiar with our hotel 
and renowned restaurant La Cordée, but 
did you know that La Cordée’s wine cellar 
is stocked with approximately 300 different 
wines? Each one sings on the palate, carefully 
selected from our Macbirch Wine collection. 
Macbirch, our wine shop here in Verbier,  
also serves as curator of the exceptional  
wine offerings in the restaurant. The expert 
team spends the months after the snows  
have melted touring Europe in search of the 
best wines to offer you, our guest. Passion 
drives every aspect of La Cordée and, indeed, 
all our businesses here in Verbier. Wines are  
no exception.

Turning the pages of our wine list is an 
invitation to discover wines from many of the 
finest regions of France and Italy. Bordeaux, 
Burgundy, and Tuscany all feature prominently, 
as well as many less renowned but still 
excellent regions. Verbier, too, is a wine 
producing area and here in Switzerland there 
are many passionate wine makers producing 
wines that, vintage after vintage, improve and 
have come to challenge some of the best 
bottles in the world.

No less than 38 different local Swiss white 
wines grace our list this winter. Grapes like 
Petite Arvine, Païen, Gamay, Pinot Noir and
le Bordelais  await, as do equally delicious, 
better known varietals of Fendant, Johanissberg 
and Chardonnay. Fendant is made from the 

Chasselas grape, often used as a table grape 
in Italy, but here in Switzerland we make a crisp 
light dry wine that marries well with cheeses. 
Petite Arvine is one of my personal favorites 
as its complex aromas and flavors make for 
interesting tasting, with notes of grapefruit, 
citrus and honey followed by a mineral, slightly 
salty finish.

Exploring further, our wine list leads to the 
possibility of investigating more than 40 Swiss 
red wines. Gamay, certainly, which are a 
classic Rhône Valley grape and a great glass 
of wine, but of more interest are Pinot Noir and 
in particular the local version of Syrah with its 
aromatic notes of smoke and blackberries with 
a peppery finish. If something rich and round 
sounds appetizing, try a Merlot from the Tessin, 
our Italian canton, resounding with notes of 
roasted coffee, red cherry, or black chocolate- a 
dark, mysterious, supple wine.

To conclude the evening, our cellar features 
several sweet dessert wines not to be missed, 
including the Grain Noble by Marie-Therèze 
Chappaz, available by the glass after receiving 
a coveted score of 100 points from Parker 
this year. It’s our distinct pleasure to invite you 
to enjoy our restaurant and have a chat with 
a sommelier; we’re confident your palate will 
thank you.

Si vous lisez ceci, il y a de fortes chances 
que vous connaissiez déjà notre hôtel, et 
bien sûr notre célèbre restaurant La Cordée. 
Mais saviez-vous qu’à La Cordée, la cave 
à vin est remplie d’environ 300 références 
différentes. Toutes ont été soigneusement 
choisies parmi notre catalogue de vins chez 
Macbirch, notre boutique à Verbier. Macbirch 
s’occupe également d’affiner la carte des vins 
pour notre restaurant. L’équipe passe les mois 
après que les neiges ont fondu en tournée en 
Europe à la recherche des meilleurs vins à 
vous offrir. La passion est notre moteur dans 
tous les aspects de La Cordée comme pour 
toutes nos activités ici à Verbier et les vins ne 
font pas exception.

En feuilletant la carte des vins, vous 
découvrirez des vins de nombreuses régions 
de France et d’Italie. La Champagne, le 
Bordelais, la Bourgogne et la Toscane 
ainsi que de nombreuses régions moins 
renommées mais toujours excellentes. Bien 
sûr, n’oubliez pas que Verbier est proche 
d’une région viticole et ici en Suisse, il y 
a beaucoup de vignerons passionnés qui 
produisent des vins qui, millésime après 
millésime s’améliorent et viennent défier 
certains des meilleurs au monde.

Pas moins de 38 vins blancs suisses 
différents sont inclus cet hiver. Vous 
découvrirez des cépages comme Petite 
Arvine, Païen, Gamay, Pinot Noir et
le Bordelais sans oublier les plus connus 

Fendant, Johanissberg et Chardonnay. Le 
Fendant est vinifié à partir du raisin Chasselas, 
souvent utilisé comme raisin de table en Italie, 
mais ici, nous faisons un vin sec léger et 
croquant qui se marie bien avec les fromages. 
La Petite Arvine est l’un de mes favoris car 
ses arômes et saveurs complexes rendent la 
dégustation intéressante, avec des notes de 
pamplemousse, d’agrumes et de miel, suivies 
d’une finale minérale, légèrement salée.

Notre carte des vins vous permet aussi de 
découvrir plus de 40 vins rouges Suisses. On 
retrouve le Gamay, qui est un cépage classique 
de la vallée du Rhône, mais plus intéressant 
sont les Pinot Noir et aussi la version locale de 
la Syrah avec ses notes aromatiques de fumée, 
de mûres sur une finale poivrée. Si vous aimez 
les vins plus denses riches et ronds, essayez 
un Merlot du Tessin, notre canton italien. Vous 
découvrirez des notes de café torréfié, de cerise 
rouge, ou de chocolat noir, un vin sombre et 
souple, mystérieux.

Il existe plusieurs vins de desserts doux, à ne 
pas manquer, dont le fameux Grain Noble de 
Marie-Therèze Chappaz qui a reçu 100 points 
de Parker cette année sur l’une de ses rares 
cuvées. 

Prenez donc un moment pour profiter de notre 
restaurant et discuter avec notre sommelière.

Unveiling La Cordée’s Cellar of  
300 Exceptional Wines 

Dégustation d’Exception :  
L’Écrin Œnologique de La Cordée 

Wine
Delights

Sip, Savor, Discover: Navigating the World  
of  Wines at Cordée’s Restaurant
— 
Dégustez, Savourez, Découvrez : Naviguez dans 
le Monde des Vins au Restaurant Cordée
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Imagine: in the early 20th-century a sun-
drenched plateau nourishes a region 
predominantly dedicated to livestock 
farming. In the village, agriculture and local 
craftsmanship prevails, with mills and small 
“factories” scattered along the stream. Only 
in 1927 did skiing officially begin in Verbier. 
Two modest guesthouses timidly heralded the 
beginning of tourist development that would 
skyrocket after the war.

Growth arrived in fits and spurts; in 1935 
the road from Châble finally reached Verbier 
Village, a pivotal moment, but it was not until 
1949 that the road was extended to reach 
Verbier Station. Meanwhile, in 1937, the 
Verbier Development Company was created 
and in 1946 an ancestor of the ski lift known 
as the “Funiluge,” was introduced, a unique 
contraption which sent skiers upwards on 
the back of a giant sled towed by a winch 
anchored to a fir tree.

The post-war years brought transformative 
changes. The development of ski facilities 
gained momentum, with new lifts and 
improved infrastructure helping to cement 
Verbier’s reputation as a ski destination 
attracting winter sports enthusiasts from near 
and far.  Breathtaking alpine scenery, extensive 
ski terrain, and the charm of its chalet-style 
architecture all contributed to Verbier’s allure.

Today, Verbier stands as a testament to a 
remarkable transformation that has taken place 
over the decades. The once-sleepy village 
is now a bustling international resort whose 
captivating slopes and vibrant atmosphere 
have attracted a diverse array of famous 
visitors over the years, from the King of 
Sweden to iconic stars like Alain Delon and 
Marthe Keller, Diana Ross, James Blunt, and 
the British royal family. 

Managing to balance modernity with a respect 
for its historical roots, Verbier retains its alpine 
charm while embracing the demands of the 
21st century.

Verbier owes its existence to water, to its 
streams, just as major cities are the offspring 

of rivers. Originally written as “Ver-les-biez,” 
the town’s name translates as “towards the 
canals” or “towards the torrents.”

The longest marked ski run in the world
In 1986 Verbier had the longest marked ski 
run in the world, stretching for nearly twenty 
kilometers, connecting Mont-Fort (3300m) to 
the gates of Châble (800m).

1933 the Swiss Ski School of Verbier  
was established
1946 the “Funiluge” was introduced
1947 the first ski lift in Verbier, known as the 
Ransou T-bar, was constructed
1949 the road was extended to reach Verbier
1950 Médran SA, later to become Téléverbier, 
was established. A prototype snow cannon 
was created, and Médran 1 was built
1957 Attelas 1
1961 Mont-Gélé
1983 Mont-Fort

Imaginez un plateau ensoleillé au tout début 
du XXe siècle, encore principalement dédié 
à l’élevage. Dans le village, l’agriculture et 
l’artisanat local prédominaient, avec des 
moulins et des petites échoppes éparpillées le 
long du ruisseau. L’année 1927 a marqué le 
début officiel du ski à Verbier. Deux modestes 
maisons d’hôtes annonçaient timidement le 
début d’un développement touristique qui 
explosera après la guerre.

En 1935 un évènement clé s’est produit. 
La route du Châble a enfin atteint Verbier 
Village, mais ce n’est qu’en 1949 qu’elle a été 
prolongée jusqu’à Verbier Station. Pendant ce 
temps, en 1937, la Société de développement 
de Verbier a été créée, et en 1946, un ancêtre 
du téléski, connu sous le nom de “funiluge”, a 
été mis en service à Verbier. Cette invention 
unique impliquait que les skieurs montaient 
sur une luge géante tirée par un treuil ancré à 
un sapin.

Les années d’après-guerre ont apporté 
des changements transformateurs. Le 
développement des installations de ski a 
gagné en dynamisme, avec de nouvelles 
remontées mécaniques et des infrastructures 

améliorées. La réputation de Verbier, en tant 
que destination de ski, était en hausse, attirant 
des passionnés de sports d’hiver de près 
comme de loin. Ses paysages alpins à couper 
le souffle, son vaste domaine skiable et le 
charme de son architecture de style chalet ont 
tous contribué à son attrait.

Aujourd’hui, Verbier témoigne de la 
remarquable transformation qui s’est opérée 
au fil des décennies. Ce qui était autrefois 
un village endormi est désormais une station 
internationale animée. Les pentes captivantes 
de la station et son ambiance vibrante ont 
attiré, au fil des ans une grande diversité de 
visiteurs célèbres, du roi de Suède aux stars 
emblématiques comme Alain Delon et Marthe 
Keller, en passant par Diana Ross, James 
Blunt, et même la famille royale britannique.

Verbier doit son existence à l’eau, aux 
ruisseaux, tout comme les grandes villes sont 
les enfants des rivières. Le nom s’écrivait “Ver-
les-biez”, ce qui signifie “vers les canaux” ou 
“vers les torrents”.

La piste balisée la plus longue du monde
En 1986, Verbier possédait la piste balisée la 
plus longue du monde, s’étendant sur près de 
vingt kilomètres, reliant le Mont-Fort (3300 m) 
aux portes du Châble (800 m).

1933 l’École Suisse de Ski de Verbier a été 
fondée.
1946 le “Funiluge” a été introduit.
1947 le premier téléski de Verbier, appelé le 
téléski Ransou, a été construit.
1949 la route a été prolongée pour  
atteindre Verbier.
1950 Médran SA, qui deviendra plus tard 
Téléverbier, a vu le jour. Un prototype de 
canon à neige a été créé, et Médran 1 a  
été réalisé.
1957 Attelas 1
1961 Mont-Gélé
1983 Mont-Fort

Verbier’s snowy evolution. 
L’évolution enneigée de Verbier : Des vaches aux pistes de ski

From cows to 
ski slopes

Above:
Place Centrale
Left: 
Téléski de Ransou
Below:
Funiluge, vers 1930

1930’s Verbier
Below:
Départ du téléski de Médran

VERBIER HISTORY Verbier owes its existence to 
water, to its streams, just as major 
cities are the offspring of  rivers. 
Originally written as “Ver-les-
biez,” the town’s name translates 
as “towards the canals” or 
“towards the torrents.”
—
Verbier doit son existence à l’eau, 
aux ruisseaux, tout comme les 
grandes villes sont les enfants  
des rivières. Le nom s’écrivait  
“Ver-les-biez”, ce qui signifie “vers 
les canaux” ou “vers les torrents”.
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Take a step over the threshold into our spa and 
enter a subtle realm of relaxation and tranquility, 
a true haven of peace and well-being, catering 
to both hotel guests and residents. Dedicated 
to fulfilling visitors’ dreams of wellness, allow 
us the honor of crafting an experience that 
pampers and rejuvenates. 

Equipped with everything needed to calm  
the mind, dissolve tension, and restore  
balance, a day at the spa has been carefully 
crafted to maximize the pleasure of our guests. 
Dive into the inviting warmth of our pool,  
where the water’s gentle embrace eases 
away after-ski fatigue. Experience the sauna’s 
soothing heat, alleviating all muscle stress  
and strain while releasing those delightful, 
grounding endorphins. 

Whether unwinding by the fireplace with 
snowfall views or surrendering to the expert 
hands of our experienced therapists, every 
experience is designed to transport our visitors 
to a place of pure relaxation and rejuvenation.

Open everyday 10.00am - 8.00pm
spa@hotelcordee.com

Redécouvrir la Sérénité :  
Spa by La Cordée - Une évasion 
bienheureuse de la vie quotidienne

Spa by La Cordée : Une oasis tranquille au 
cœur de Verbier.

En entrant dans notre spa, vous pénétrez dans 
un royaume de détente et de tranquillité. C’est 
un véritable havre de paix et de bien-être, 
destiné aussi bien aux clients de l’hôtel qu’aux 
résidents. Notre spa est dévoué à réaliser vos 
rêves de bien-être, en veillant à ce que vous 
vous sentiez choyé et revigoré.

Il est équipé de tout ce dont vous avez besoin 
pour apaiser votre esprit, vous détendre et 
rétablir une équilibre. Plongez dans la chaleur 
accueillante de notre piscine où l’étreinte 
douce de l’eau fait disparaître la fatigue  
après une journée de sport. Découvrez la 
chaleur apaisante du sauna, soulageant 
toutes les tensions musculaires et libérant ces 
agréables endorphines.

Que vous vous détendiez près de la cheminée 
avec une vue sur les chutes de neige ou 
que vous vous laissiez aller entre les mains 
expertes de nos thérapeutes, chaque instant 
est pensé pour vous transporter dans un lieu 
de pure détente et de rajeunissement.

Introducing Day Spa

We proudly unveil our all-new Day Spa 
experience. Whether in search of some 
well-deserved “me time” or wishing simply 
to indulge in a rejuvenating morning with a 
friend, our Day Spa is designed to enhance 
your inner and outer vitality. We present 
two enticing options: start the day with a 
sumptuous breakfast followed by blissful 
spa relaxation or choose to embark on your 
spa journey first, a morning of revitalization 
culminating in a light lunch served in our  
cozy lounge.

Day Spa
Nous sommes fiers de dévoiler notre toute 
nouvelle offre de Spa d’un Jour. Que vous 
cherchiez un peu de “temps pour vous” bien 
mérité ou que vous souhaitiez vous offrir une 
matinée revigorante avec un ami, notre Spa 
d’Un Jour est conçu pour renforcer votre 
vitalité intérieure et extérieure. Nous vous 
proposons deux options : commencez votre 
journée par un somptueux petit déjeuner 
suivi d’une relaxation au spa, ou choisissez 
de commencer tout d’abord votre voyage  
au spa et terminer votre revitalisation par  
un déjeuner léger servi dans notre 
confortable salon.
 

Your Evening of   
Luxury and Intimacy :  
Spa Privatization

Imagine experiencing an evening of pure 
luxury and intimacy. Whether you are looking 
for a singular romantic escape or a unique 
bonding experience with friends, our spa 
promises an exclusive experience. 

Votre soirée de luxe et d’intimité :  
Nos Privatisations
Imaginez vivre une soirée de pure luxe et 
d’intimité. Que vous recherchiez une évasion 
vraiment romantique ou une expérience 
unique entre amis, notre spa promet une 
expérience exclusive.  
 

Smooth and Silky: Explore 
our new Waxing Service

Elevate your grooming routine with this new 
addition, designed to ensure that you not 
only feel rejuvenated in spirit as you return 
to the world, but also walk with a renewed 
sense of confidence.

Douce et soyeuse : Découvrez notre 
nouveau Service D’épilation
Rehaussez votre routine de soins 
personnels avec nouveau service,  
vous assurant de repartir avec un  
bien-être complet.

Even if  you haven’t booked 
a room with us, let us make 
your relaxation dreams come 
true by inviting you to enjoy 
Spa by La Cordée.
—
Même si vous n’avez pas 
réservé une chambre chez nous, 
laissez-nous réaliser votre rêve 
de détente en vous invitant à 
profiter du Spa by La Cordée.

REDISCOVER SERENITY
  
Spa by La Cordée –  your 
blissful escape from everyday 
life. A tranquil oasis in the 
heart of  Verbier. 
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We are excited to introduce new amenities in 
our rooms and apartments this winter at Hôtel 
Cordée des Alpes. Firmly believing that self-care 
should go hand in hand with planet preservation, 
we have taken steps to ensure your comfort while 
minimizing our environmental footprint. 

In our hotel bathrooms, you will continue to 
find shower gel, shampoo, soap, conditioner, 
and body cream of the highest organic quality. 
Now, to reduce plastic waste, our bathrooms 
are equipped with pump dispensers that 
we refill. We are proud to feature MARíAS® 
Biocosmetics as our chosen brand.

In our apartments, we’ve partnered with “Beauty 
Disrupted,” a Swedish company that offers solid 
amenities. Thoughtfully formulated with carefully 
selected natural ingredients and 100% organic 
fragrances from Grasse, these products made 
in the South of France are certified vegan and 
cruelty-free by PETA, renewable, and plastic-
free. One bar of Beauty Disrupted amenities 
replaces two plastic bottles, further reducing 
waste. Additionally, 20% of the profits from 
these products contribute to the conservation 
of the Amazonian Forest. 

Nouveaux Équipements  
Plus doux pour vous et l’environnement
Nous sommes ravis de vous présenter de 
nouvelles cosmétiques dans nos chambres 
et nos appartements cet hiver. Nous croyons 
fermement que le soin de soi doit être en 
harmonie avec respect de la planète. En  
tenant compte de cette conviction, nous  
avons pris des mesures pour assurer votre 
confort tout en réduisant au maximum notre 
empreinte environnementale.

Dans nos salles de bains d’hôtel, vous 
trouverez désormais du gel douche, shampoing, 
après-shampoing, savon et crème pour le corps 
de la plus haute qualité biologique. Pour réduire 
le gaspillage de plastique, nos salles de bains 
sont équipées de distributeurs rechargeables. 
Nous sommes fiers de présenter MARíAS® 
Biocosmetics comme notre marque choisie.

Dans nos appartements, nous collaborons  
avec “Beauty Disrupted”, une société suédoise 
qui propose des cosmétiques solides. Ces 
produits sont élaborés avec soin à partir 
d’ingrédients naturels soigneusement 
sélectionnés et de parfums 100 % biologiques 
de Grasse. Fabriqués dans le sud de la France, 
ils sont certifiés vegan et cruelty-free par 
PETA, renouvelables et exempts de plastique. 
Une barre d’équipements Beauty Disrupted 
a le pouvoir de remplacer deux bouteilles 
en plastique, réduisant ainsi davantage les 
déchets. De plus, 20 % des bénéfices de ces 
produits contribuent à la conservation de la 
forêt amazonienne.

Six stylish and finely decorated apartments, 
all under one roof –  Cordée des Alpes 
is the perfect choice for groups, families, 
or friends seeking to stay together while 
enjoying complete independence. An ideal 
haven for couples in pursuit of space, luxury, 
and romance, a stay with us is an adventure 
worth remembering. 
 
Experience the luxury of a hotel combined 
with the freedom of a stay in a well-appointed 
apartment. From the moment you cross over 
our welcoming threshold, generous space, 
natural light, contemporary alpine decor, and 
comfortable sofas encourage relaxation and 
offer an all-too-rare chance to slow down 
and recharge. Ranging from a breathtaking 
175-square-meter three-bedroom penthouse 
to stylish two-bedroom units, our apartments 
provide the perfect blend of extra space while 
still enjoying the convenience and luxury of 
Cordée amenities. With the flexibility to dine 
at the hotel’s restaurant, arrange for a private 
chef to cater to your group, or prepare your 
own meals with delicious local ingredients – 
the choice of how to craft the perfect stay is 
entirely yours. 

Un luxe sur mesure :  
Appartements pour toutes vos envies  
 
Six appartements élégants et finement 
décorés, tous sous un même toit – La 
Cordée des Alpes est le choix parfait pour 
les groupes, les familles ou les amis qui 
souhaitent séjourner ensemble tout en 
profitant d’une totale indépendance.  
C’est également un havre idéal pour les 
couples à la recherche d’espace, de luxe et 
de romantisme.

Expérimentez le luxe d’un hôtel combiné à la 
liberté d’un séjour dans un appartement bien 
aménagé. Dès le moment où vous franchissez 
la porte de votre appartement, l’espace 
généreux, la lumière naturelle, la décoration 
alpine contemporaine et les confortables 
canapés vous invitent à la détente. Les 
appartements vont du spectaculaire penthouse 
de trois chambres de 175 mètres carrés aux 
élégants logements de deux chambres, offrant 
le mélange parfait d’espace supplémentaire 
tout en profitant de la commodité du luxe 
des équipements de la Cordée. Vous avez la 
flexibilité de dîner au restaurant de l’hôtel, de 
faire appel à un chef privé pour votre groupe, 
ou de préparer vos propres repas avec de 
délicieux ingrédients locaux - le choix vous 
appartient entièrement.

TAILORED LUXURY

Apartments to match your 
every desire

NEW AMENITIES 

More gentle for you and  
the environment -  

We are committed to offering 
you a luxurious and eco-
friendly experience during 
your stay with us. 
—
Nous nous engageons à vous 
offrir une expérience luxueuse et 
respectueuse de l’environnement 
lors de votre séjour chez nous.
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I frequently get asked why I chose Verbier as my 
home. The response has always been the same: 
it’s the awe inspiring panoramic view that we 
constantly witness every day. With the changing 
seasons, various weather conditions, and gentle 
movement of light throughout the day, the scene 
never looks the same. In the last few years I 
have become more and more excited about the 
changing vista as night descends transforming 
the sky over the already impressive peaks into 
something that has infinite depth.

I love the mountains. Reminders of the earth’s 
raw power and beauty, standing in their 
presence it’s easy to feel a mix of humility and 
wonder. I like the feeling of being so small 
amongst something immense, powerful and 
ancient. Overhead, there is the solar system, 
greater even again, with Verbier’s high altitude 
and clear skies providing an unobstructed 
window into a universe too big to comprehend. 

Visitors to Verbier, though, don’t come here for 
the stars in the sky. In fact, I’m not even sure 
most people think to look up, having become 
immediately entranced by the stunning peaks 
stretching around us panoramically. Of course, 

NIGHTTIME  
MARVELS:  
MOUNTAINS AND 
STARRY SKIES
Sky at Night by Melody Sky 
Merveilles nocturnes : Montagnes et ciel étoilé
Sous les étoiles par Melody Sky

it also takes 20 minutes for our eyes to adjust 
to the dark and adapt themselves to seeing the 
stars, with the faint winter glimmer of the Milky 
Way only slowly coming into focus. Often when 
I capture the Milky Way, people tell me that they 
have never seen it and I am amazed. 

Of course, in the summer months, the galactic 
corey, dense with stars and dust, is clearly 
visible. It’s a stark contrast to winter when the 
galaxy’s centre lies closer to the horizon and 
is often obscured by the season’s snow. In 
addition, the atmospheric clarity that comes 
with summer in the Alps enhances the visibility 
of our galaxy. The crisp, clear air, free from the 
reflective disruptions of snow, provides an 
unblemished view of the stars. Light pollution, 
too, is less of an issue; without snow to reflect 
man-made light, the darkness is deeper, allowing 
the Milky Way to shine. 

But what I like most about winter nights is the 
sound, or lack thereof. Snow acts as a kind of 
dampener, creating a profound stillness that 
amplifies the silence. It’s a feeling like none 
other, one that I would highly recommend. So 
please, look up and enjoy!

On me demande souvent pourquoi j’ai 
choisi de faire de Verbier mon chez moi. 
La réponse a toujours été la même, c’est la 
vue panoramique époustouflante que nous 
contemplons constamment chaque jour. Le 
paysage ne semble jamais être le même au 
fil des saisons. Ces dernières années, je 
suis devenue de plus en plus enthousiaste 
lorsque j’ai découvert la transformation 
du paysage à la tombée de la nuit. Elle 
métamorphose le ciel au-dessus des cimes 
en quelque chose d’une profondeur infinie.

J’adore les montagnes parce qu’elles 
rappellent la puissance brute et la beauté 
de la Terre. Étant en leur présence, il est 
facile de ressentir ce mélange d’humilité et 
d’émerveillement. J’aime le sentiment d’être 
si petite au milieu de ce grand tout, puissant 
et ancien. Et puis, il y a le système solaire, qui 
est immense ! L’altitude élevée de Verbier et 
son ciel dégagé offrent une fenêtre grandiose 
sur quelque chose d’incomparable...

Mais les visiteurs de Verbier ne viennent pas 
ici pour les étoiles dans le ciel. En fait, je ne 
suis même pas sûr que les gens pensent à 

lever les yeux vers le ciel. Ils sont déjà tant 
impressionnés par les magnifiques sommets. 
Souvent, lorsque je capture la Voie lactée, 
les gens me disent qu’ils ne l’ont jamais vue 
et cela m’étonne. Il est vrai que nos yeux 
ont besoin d’une vingtaine de minutes pour 
s’adapter à l’obscurité et se préparer à voir 
les étoiles et la faible Voie lactée hivernale.

Durant l’été, il est plus facile d’observer le 
noyau galactique, qui est empli d’étoiles et 
de poussières. De plus, en été, l’air pur et 
limpide des Alpes, offre une vue impeccable 
des étoiles. Paradoxalement pendant l’hiver, 
étant plus proche de l’horizon elle devrait être 
plus visible, mais la réverbération de la neige 
limite l’obscurité du ciel, ce qui la met moins 
en évidence.

Mais ce que j’aime pendant les nuits d’hiver, 
c’est son calme. Il est amplifié par le manteau 
neigeux qui absorbe le son venant de la 
vallée. C’est une sensation particulière que  
je recommande vivement à tous ceux qui  
me lisent. 

Levez les yeux et profitez-en !

Melody will be running outdoor photography 
workshops in partnership with Basecamp 
events. Please keep an eye on her website 
and social media for updates.

Melody organise des ateliers de photographie 
en plein air en partenariat avec les 
événements Basecamp.  
www.melodysky.com  
Instagram: @melodyskyphotography
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Tucked away in the Savolayres hills lies a 
unique venue full of serenity and charm that 
sets the stage for a love story. La Marlénaz, 
an Alpine chalet restaurant with a rich history, 
isn’t just about exceptional cuisine; it’s about 
making memories that live in our visitor’s 
hearts. A venue to celebrate some of life’s 
most precious moments, Marlénaz’s sun-
soaked terrace with its panoramic view of 
Verbier provides a delightful setting to savor 
the Alpine ambiance.

But here’s the exciting part: the once-in-
a-lifetime opportunity to craft your own 
love story, framed idyllically by the majesty 
of a natural vista acclaimed the world 
over. Picture saying your vows against 
the stunning backdrop of the Swiss Alps, 
with Verbier’s timeless beauty and soaring 
mountain ranges as your witnesses.

La Marlénaz – Plaisirs Simples –  
Des événements dans un cadre unique

Niché dans les collines de Savoleyres 
se trouve un endroit unique empreint de 
sérénité qui crée un cadre pour une histoire 
d’amour. La Marlénaz, un chalet-restaurant 
alpin au passé riche, ne se limite pas à 
la simple dégustation ; c’est avant tout la 
création de souvenirs. C’est un lieu pour 
fêter certains moments des plus précieux de 
la vie. La terrasse ensoleillée de la Marlénaz, 
avec sa vue panoramique sur Verbier, 
offre un cadre enchanteur pour savourer 
l’ambiance alpine.

Mais voici la partie passionnante : vous 
pouvez créer une empreinte inoubliable de 
votre histoire d’amour. Imaginez prononcer 
vos vœux face au magnifique panorama des 
Alpes suisses, avec la beauté intemporelle 
de Verbier et les majestueuses chaînes de 
montagnes comme témoins.

At La Marlénaz, it’s never only a meal; it’s 
an opportunity to celebrate the unique love 
stories that define us. Your wedding here will 
be a celebration of love, tradition, and the 
natural beauty of the Swiss Alps.

Beyond being a wedding venue, La Marlénaz 
also offers the opportunity to celebrate a 
myriad of life’s most cherished moments. 
Whether marking a significant anniversary, 
hosting a heartfelt baptism, ringing in 
another year of wisdom on a birthday, or 
coming together for a professional reunion, 
our enchanting surroundings and attentive 
service create the perfect backdrop for all 
your special events. 

We’re here to turn each occasion into an 
unforgettable memory, making La Marlénaz 
the ideal destination for both personal and 
professional gatherings. Let’s celebrate life’s 
extraordinary moments, together.

À La Marlénaz, il ne s’agit pas seulement 
d’un repas, c’est une opportunité pour 
célébrer votre histoire d’amour unique.  
Votre mariage sera une célébration de 
l’amour, de la tradition et de la beauté 
naturelle des Alpes.

Au-delà d’être simplement un lieu pour 
un mariage, La Marlénaz vous donne la 
possibilité de célébrer des moments les 
plus précieux de la vie. Que vous célébriez 
un anniversaire significatif, organisiez un 
baptême émouvant, fêtiez une année de 
plus de sagesse à l’occasion de votre 
anniversaire, ou que vous vous réunissiez 
pour une séance professionnelle, nos 
environs enchanteurs et notre service 
attentionné créent le cadre idéal pour tout 
événement particulier.

Nous sommes là pour transformer chaque 
occasion en un souvenir inoubliable, 
faisant de La Marlénaz la destination idéale 
pour des rassemblements personnels et 
professionnels. Célébrons ensemble les 
moments extraordinaires de la vie.

LA MARLÉNAZ –  
SIMPLE PLEASURES  
 
A unique alpine venue
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Verbier is renowned for its world-class skiing 
and stunning mountain vistas. But beyond the 
well-trodden slopes lies a hidden treasure trove 
of secret experiences waiting to be uncovered, 
not only in winter, but in the warm summer 
months as well. For those seeking unique 
activities, we have put together a list of off-the-
beaten-track activities that promise to make 
your Verbier adventure unforgettable. 

Lac de Louvie is an unspoiled paradise for 
nature enthusiasts
Lac de Louvie, tucked away at 2,213 meters 
above sea level, is a summer must-visit spot 
for anyone seeking jaw-dropping views of the 
serene lake and the towering mountains. To 
capture the most mesmerizing moments, be 
sure to arrive before the sun’s first rays grace 
the tranquil lake. 

Cabane Brunet: Your alpine haven for year-
round adventures
Whether a fan of ski touring in winter or 
enjoying e-biking in summer, Cabane Brunet 
makes for a perfect adventure. The trails 
leading to the hut (2,104m) suit everyone, 
from beginners to more experienced outdoor 
enthusiasts. Jean-Marc Corthay, the welcoming 
caretaker of Cabane Brunet, ensures a 
memorable stay, from preparing secret 
local recipes to sharing insights about the 
surrounding mountains he adores.
www.cabanebrunet.ch

First tracks
Starting your day early for the First Tracks 
experience is richly rewarded; while other skiers 
are still in their beds, you’ll already be aboard 
the cable car. Imagine freshly groomed runs, 
mountain panoramas, and the tranquil beauty 
of a mountain sunrise. It’s a magical escape for 
nature enthusiasts and avid skiers.

Ski Bruson
Nestled off the beaten track, Bruson may be 
small with just 26 kilometers of slopes, but it 
offers fantastic skiing experiences thanks to 
new fast lift and excellent off-piste terrain right 
alongside the runs. Despite its modest size, 
Bruson offers relatively uncrowded slopes, 
making it an ideal playground for intermediate 
skiers and snowboarders. For the more 
experienced, there’s a challenging trail back  
to the valley.

Brunch at La Marlénaz
At La Marlénaz a brunch is now on the menu! 
Starting this February, savor an alpine brunch 
amidst breathtaking views and relish traditional 
Swiss cuisine. An opportunity to indulge in 
a delightful culinary experience awaits, while 
surrounded by the serene beauty of nature.
www.marlenaz.com

Fondue carriage 
The “char à fondue” experience is a delightful 
journey through the picturesque villages and 
meadows of Val de Bagnes. Three horses 

pull a carriage, while inside family and friends 
indulge in the quintessential Swiss dish – 
fondue. Meandering peacefully through the 
scenic landscape, fondue is prepared and 
savored, all while comfortably seated in a 
covered carriage. The experience starts and 
ends at the Ferme des Moulins.  
Pierre Emonet +41 79 741 59 64

Cross-country skiing
Verbier is primarily associated with downhill 
skiing, but there’s an unexpected gem waiting 
to be discovered - cross-country skiing. 
At an altitude of 2,200 meters, you’ll find 
meticulously groomed trails suitable for both 
skating and classic skiing, all set against the 
valley’s spectacular backdrop and the majestic 
Combins mountain range. People are rarely 
encountered along the 2.5-kilometer trail, 
ensuring a peaceful and tranquil alternative to 
downhill skiing for those seeking something 
little different.

Verbier est mondialement renommé pour 
ses pistes de ski et ses époustouflants 
paysages montagneux. Au-delà des pistes 
bien fréquentées se trouve un trésor dissimulé, 
rempli d’expériences à découvrir, non 
seulement en hiver, mais aussi pendant les 
mois d’été. Pour ceux qui recherchent des 
activités uniques, nous avons rassemblé une 
liste d’aventures « hors-pistes » justement, 
sortant des sentiers battus et promettant de 
rendre votre aventure à Verbier inoubliable.

Le Lac de Louvie : un paradis préservé pour 
les amoureux de la nature
Le Lac de Louvie, niché à 2 213 mètres 
d’altitude, est un lieu estival incontournable 
pour quiconque recherche une vue à couper 
le souffle sur son lac serein et ses imposantes 
montagnes. Pour capturer les moments les plus 
envoûtants, assurez-vous d’arriver avant que 
les premiers rayons du soleil ne se posent sur 
le lac.

Cabane Brunet : Votre refuge alpin pour des 
aventures toute l’année
Que vous soyez adepte du ski de randonnée  
en hiver ou que vous aimiez le VTT électrique 
en été, La Cabane Brunet est l’endroit idéal 
pour l’aventure. Les sentiers qui vous y mènent  
(à 2 104 mètres) conviennent à tous, des 
débutants aux amateurs de plein air plus 
expérimentés. Jean-Marc Corthay, l’accueillant 
gardien de la Cabane Brunet, veille à ce que 
votre séjour soit mémorable. Il vous  

fera déguster ses authentiques recettes 
secrètes et partagera l’histoires des  
montagnes environnantes.  
www.cabanebrunet.ch

Première trace
Se lever à l’aube et être récompensé par 
l’expérience Première Trace. Alors que d’autres 
skieurs sont encore dans leurs lits, vous 
serez déjà dans le téléphérique. Imaginez des 
pistes fraîchement damées, des panoramas 
montagneux sublimes et la beauté tranquille 
d’un lever de soleil en montagne. C’est une 
escapade magique pour les amoureux de la 
nature et les skieurs passionnés.

Skier à Bruson
Niché hors des sentiers battus, le domaine 
skiable de Bruson peut paraître petit, avec 
seulement 26 kilomètres de pistes, mais elle 
offre une excellente expérience de ski grâce 
aux nouvelles remontées mécaniques rapides 
et à un excellent terrain hors-piste à proximité. 
Grâce à sa taille modeste, Bruson garde des 
pistes relativement peu fréquentées, ce qui en 
fait un terrain de jeu idéal pour les skieurs et 
snowboarders intermédiaires. Pour les plus 
expérimentés, une piste offre du challenge, en 
redescendant dans la vallée.

Brunch à La Marlénaz
À La Marlénaz, le brunch est désormais au 
menu ! À partir de février, dégustez un brunch 
alpin devant une vue à couper le souffle et 

savourez une cuisine suisse traditionnelle.  
C’est l’occasion de vous délecter d’une 
expérience culinaire délicieuse tout en étant 
entouré de la beauté sereine de la nature.  
 
Calèche à fondue
Le char à fondue, une expérience authentique, 
vous emmène à travers les villages pittoresques 
et les prairies du Val de Bagnes. Trois chevaux 
vous transportent dans une carriole où vous, 
votre famille ou vos amis, vous régalerez  
autour d’une délicieuse fondue. Alors que  
vous déambulez à travers le paysage, vous 
aurez l’occasion de préparer et savourer votre 
fondue, confortablement installé dans une 
calèche couverte. L’expérience débute et se 
termine à la Ferme des Moulins.  
Pierre Emonet, +41 79 741 59 64

Ski de fond
Le ski à Verbier est principalement associé au 
ski de descente, mais il y a une petite pépite 
inattendue à découvrir - le ski de fond. À une 
altitude de 2 200 mètres, vous trouverez des 
pistes méticuleusement damées et adaptées 
aux styles classique comme skating. Cette piste 
se trouve dans un cadre spectaculaire offrant 
des vues sur la vallée et le majestueux massif 
des Combins. Vous rencontrerez peu de monde 
le long des 2,5 kilomètres de piste, ce qui en 
fait une alternative paisible et tranquille au ski 
alpin pour ceux qui cherchent quelque chose 
d’un peu différent.

Unique adventures in Verbier
Au-delà des pistes : Uniques aventures à Verbier

Beyond 
the 
Slopes

©verbier.ch/raphaelsurmont

©verbier.ch/melodysky



Route du Centre Sportif 24,  
CH - 1936 Verbier, Switzerland

T: +41 27 775 45 45
E: info@hotelcordee.com

Fill in the crossword puzzle and then  
transfer the letters in the field below in  
the right order. 

Most of the answers can be found inside of 
this magazine.

The first five every month (December 2023– 
September 2024) to hand in a correctly 
completed crossword puzzle with the 
correct solution word to the reception desk 
will win an entry to the spa for two.
 
Complétez la grille de mots croisés puis 
transférez les lettres dans le champ ci-
dessous dans le bon ordre.

La plupart des réponses se trouvent à 
l’intérieur de ce magazine. 

Les cinq premiers de chaque mois (de 
décembre 2023 à septembre 2024) 
à remettre une grille de mots croisés 
correctement complétée avec le bon mot 
solution à la réception gagneront une 
entrée au spa pour deux.

1. Ancestor of the ski lift
Ancêtre du téléski

2. Dish accompanying an authentic experience
Plat accompagnant une expérience 
authentique 

3. Etymology of the name Verbier
Étymologie de nom de Verbier

4. Lake tacked away at 2213m above sea level
Lac niché à 2213m d’altitude 

5. Brand of room amenities
Marque des produits d’accueil dans nos 
chambres

6. Our breakfast guru
Gourou de notre petit-dejeuner

7. Starting point of a cross-country ski trail
Départ d’une piste de ski de fond

8. Name of the passionate photographer  
of Verbier
Prénom de la photograph passionnée de 
Verbier

9. New offer at Spa by La Cordée
Nouveauté au Spa by La Cordée 

10. Restaurant tucked away in the  
Savolayres hills
Restaurant niché dans les collines  
de Savoleyres

11. Ski area with 26km of slopes
Domaine avec 26km de pistes

12. Wine with 100 points from Parker
Vin à 100 points de Parker

13. Our pantry manager
Responsable de garde manger
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PARTICIPATE IN THE 
CORDÉE’S CORSSWORD 
CHALLENGE!

Solution
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